MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu
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B npoueci BuBueHns nanoi nucuumiiau cryaeHTd [IPOJOBKYIOTh BUBUEHHS IHO3EMHOI
MOBHU BIJI PIBHA 3HAHb B2 JIO Cl, IKMi 3ABE3IEYYBATUME HEOBXIJHY I
®AXIBISI KOMYHIKATUBHY CIHPOMOXHICTh B C®EPAX ITPO®ECIMHOIO TA
CUTYATIBHOI'O CHUIKYBAHHS JJISI 3JIMCHEHSI JOCJIII)KEHb TA IHHOBAIIA HA
IMPAKTUILL.

IlepenymoBamu /1/isi BUBYEHHSI TUCHUILTIHM € HAOYTTS TEOPETUUHUX 3HAHD Ta MPAKTUYHUX HABUYOK
BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKO MOBOIO Ha piBHI B2 3a mporpamoro nepiioro (6akaaaBpChKOro) piBHs BUINBOT OCBITH.

IIporpamui pe3yJibTaTH HABYAHHSA:

PH7. OpranizoByBatu Ta 31ilCHIOBaTH e(eKTUBHI KOMYHIKalii BCEpeauHI KOJIEKTHUBY, 3 MpPEICTaBHUKAMHU
pi3HUX NPOodECiifHUX TPYI Ta B MDKHAPOJAHOMY KOHTEKCTI;

PH9. Bwmitu cniinkyBaTHCh B Ipo(eciifHIX 1 HAYKOBHX KOJIaX JIEP>KaBHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMH ;

PH10. lemoHcTpyBaTH JdiepchbKi HABUYKH Ta BMIHHS MPAIIOBATH Y KOMaH/I1, B3a€MOJIISITH 3 JIFOJIbMU, BILTUBATU
Ha iX MOBEAIHKY Ui BUPIIICHHS MpoQeciiHuX 3a1a4;

PHI11. 3a6e3neuyBaTu ocobucTuii nmpodeciifiHuii po3BUTOK Ta IIAHYBAHHS BJIACHOTO Yacy,

PHI15. Bmitn muranyBatu 1 3ailicHIOBaTH iH(popMalliiiHe, METOIUYHe, MaTepiajbHe, (iHaHCOBE Ta KaJpoBe
3a0e3neueHHs opraizauii (miapo3auny).
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Temarnunui mjian

Ne .
/o KinekicTb rogun
HasBa tem
nemna | PO | gaoupa | 00T
CK CK
1 | Texct 3a (¢axom. 3acobu aHOTYBaHHA CTaTted 3a 2
cnemianizamiero. PoGora 3 3pa3kamu aHoTamiid. Yacu
JecioBa.
2 | Tekcr 3a haxoM. Y3roDKCHHS YaciB. 2
3 | Tekcr 3a ¢daxom. [TucbmoBe aHOTYBaHHS TEKCTy. MoaanbHi 2
mieciiosa: to have, to be, shall, will, would, need.
4 | Tekcr 3a paxom. Ilepekas Tekcry. 2
5 | Tekct 3a haxom. Ilepekas Tekcry. 2
6 | Tekct 3a ¢axom. Grammar. “Continuous Tenses. Active 2
Voice”.
7 | Tekct 3a ¢axom. Grammar. “Continuous Tenses. Active 2
Voice”.
8 | Control test “Simple and Continuous Tenses”. 2
9 | Tekcr 3a paxom. [TMCEMOBE €KCIIpeCc-OMMTYBAHHS 38 TEMaMHU 2
ayJio Kypcy.
10 | Texkct 3a paxom. Grammar. “Perfect Tenses. Active Voice”. 2
11 | “My future speciality”. Grammar. “Perfect Continuous 2
Tenses”.
12 | Tekcr 3a daxom. Grammar. “Perfect Continuous Tenses”. 2
13 | Tekcr 3a daxom. Grammar. Passive Voice.2 2
14 | Texkcr 3a paxom. Grammar. Passive Voice. 2
15 | Tekcr 3a paxom. Grammar. “The tenses of active and passive 2
voices”. The preparation for the control test.
16 | Tekcr 3a daxom. 2
17 | Control test. “The tenses of active and passive voices”. 2
Bceboro 34

Kpurepii oniHroBanHsi Ta 32c00M TiarHOCTUKH
Minimansauii (60 6aniB) Ta Makcumansuuii (100 GastiB) piBeHb OLIHIOBAHHS II0J0OTPUMAHHS “3aJIiKy’
32 HaBYAJILHOIO JUCIUILIIHOK “THO3eMHa MoBa” (CIENKypC) MOXKe OyTH JTOCATHEHWN HACTYITHHUMH 3aCO0aMM
OL[IHIOBAHHA;

b

Buan KOHTPOJIIO . . .
Hanainnx ngcslrﬂ’eﬂb Kinxicrs, 6asis
BinBinyBaHHs NpakKTUYHUX 3aHSTh 68
IToTo4HMIT KOHTPOJIH 17
KonTpospHa pobora 15
Pa3zom 100

KonTposabHa podoTa MicTuTh 6 BapiaHTiB 3aBJlaHb, BUPIIIEHHS SIKUX TOTpeOye YMIHHS 3aCTOCOBYBATH
IHTErpOBaHI 3HAaHHS NPOrpaMHOro Marepiainy. BUKOHyeTbCsl cTylneHTaMu B ayauTopii 1 cKiafaeTscs 3 4
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX 3aB/IaHb.

Hanpukian:
1. Translate the sentences with the verbs in the Passive Voice.
2. Translate the sentences with Present Participle and Past Participle used as an attribute or as anadverbial
modifier.

w

Choose the right form of the verb from the brackets.
4. Make the following interrogative (special question) and negative.



IloTouHmMii KOHTPOJb 3AIMCHIOETHCS MPOTATOM CEMECTPY i 4ac MPOBEACHHS NMPAKTHYHUX 3aHATDH 1

OLIIHIOETBCS CyMOI0 HabpaHux OainiB. [ToTouHUII KOHTPOJIb MPOBOAUTHCA y (hOpMi YCHOTO ab0 MHUCHMOBOTO
ornutyBaHHs. IliicyMKOBHI KOHTPOJIb 3HAaHb TPOBOAUTHCS JUIS CTYACHTIB, 110 HE 3MOTJIH 3 OY/Ib SAKUX MPUYUH
HabpaTu HeoOXiIHY KUIBKICTh 0ajiiB, a00 JJIs CTYACHTIB, 0 0aXKArOTh 30UTBIINTH BXKe HAOpaHy KUIbKICTh OalliB.
[TincyMKOBHI KOHTPOJIb 3HAHB 3AIHCHIOETHCS Y BUIIISAII YCHOT Oeciau 3 BUKIagaueM (KOMICI€l0 BUKJIAAAYiB) 110
TEeMAaTHUIll HABYAJIbHOT JUCLIUIUTIHY.

10.

11.

Indopmaniiine 3a0e3neueHHst
OcHoBHa JliTepatypa

Dubicka I, O'Keeffe M. Advanced Market Leader. Business English Course Book: 3rd Edition / Iwonna
Dubicka, Margaret O'Keeffe. — Pearson Education Limited, 2017. — 198 p.
Evans V., Dooley J., Brown H. Management | / Virginia Evans, Jenny Dooley, Henry Brown. — Express
Publishing, 2017. — 200 p.
Foreign Language for Specific Purposes. English for Marketing Managers. HaBuansuuit mocionuk / H. B.
Myxkan, M. B. I'aBpuntok, M. 1. 3anotiuna, C. ®. Kpagens, 3. T. Margau, O. B. Mykan, 1. B. Caii. JIsBiB
: Bumasauntso JIbBiBehbko1 nomitexniku, 2014. — 436 c.
Harding K. English for Specific Purposes / Keith Harding. — Oxford University Press, 2016. — 184 p.
Hong H.L. English for Project Management / Han Li Hong. — Han Lihong Press, 2016. — 288 p.

JonomixkHi pkepena iHdopmartii
O’Keeffe, Lansford L., Pegg E. Business Partner / Margaret Keeffe, Lewis Lansford, Ed PEgg. — Longman
(Pearson Education), 2020. — 194 p.
Maylor H. Project Management: Third Edition / Harvey Maylor. — Pearson Education Limited, 2018. — 428
p.
Zouhair A. Demystifying Project Management: A Project Management Guide in Plain English for Startups/
Ahmed Zouhair (Author). — Kindle Edition, 2021. — 122p.
KoBanenxko H. M. bi3Hec-aaMmiHICTpyBaHHS: METOAWYHI BKAa3iBKH 10 HAMHMCAHHSI Ta OQOpPMIICHHS
murioMHol po6otu marictpa / H. M. Kosanenko, C. M. I'purop’es, O. O. I'omosanb, C. B. Mapkoga, €.
B. Makazan. — 3anopoxoks : 3HY, 2013. — 60 c.
Exonomika mignpuemctBa: TirymadHuii CTIOBHUK TEPMIHIB /IS CTYICHTIB ramy3i 3HaHb 07 “YmpaBiiiHHS Ta
aaMiHicTpyBaHHs cremianbHOCTI 073  “Menemkment” cnemianizamiii  “MeHemxMeHT 1 Oi3Hec-
anaMiHicTpyBaHHsA", “MeHeKMEHT iHHOBaMii”, “MeHeKMEHT MDKHApOIHUX mpoekTiB”, “Jlorictuka” /
Vkaan. : O. B. I'yk, K. O. Ky3nenora. — HTYY “KIII”, 2019. — 114 c.
[Ty6niune ynpasiinas Ta anMinictpyBanus. Cnoauk / Kongop, 2018. — 355 c.
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